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The Wilful Little Breeze

わがままな小さなそよ風

Thornton W. Burgess（1910年の本）　原文そのまま　朗読：Laurie Anne Walden
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　まだ遊びたくて、ふくろに入らなかった小さなそよ風。夜の野原でひとりぼっちになったそよ風は、

キツネとフクロウのわるだくみを聞いてしまいます。

Old Mother West Wind was tired—tired and just a wee bit cross—cross because

she was tired. She had had a very busy day. Ever since early morning she had

been puffing out the white sales of the ships on the big ocean so that they could

go faster; she had kept all the big and little wind mills whirling and whirling to

pump water for thirsty folks and grind corn for hungry folks; she had blown away

all the smoke from tall chimneys and engines and steamboats. Yes, indeed, Old

Mother West Wind had been very, very busy.

Now she was coming across the Green Meadows on her way to her home behind

the Purple Hills, and as she came she opened the big bag she carried and called to

her children, the Merry Little Breezes, who had been playing hard on the Green

原田英語の多読ベストジュニア　www.haradaeigo.com/tadokubestjr/　The Wilful Little Breeze 1 / 8



Meadows all the long day. One by one they crept into the big bag, for they were

tired, too, and ready to go to their home behind the Purple Hills.

Pretty soon all were in the bag but one, a willful little Breeze, who was not quite

ready to go home; he wanted to play just a little longer. He danced ahead of Old

Mother West Wind. He kissed the sleepy daisies. He shook the nodding

buttercups. He set all the little poplar leaves a dancing, too, and he wouldn't

come into the big bag. So Old Mother West Wind closed the big bag and slung it

over her shoulder. Then she started on towards her home behind the Purple Hills.

When she had gone, the willful little Breeze left behind suddenly felt very lonely—

very lonely indeed! The sleepy daisies didn't want to play. The nodding

buttercups were cross. Great round bright Mr. Sun, who had been shining and

shining all day long, went to bed and put on his night cap of golden clouds. Black

shadows came creeping, creeping out into the Green Meadows.

The willful little Breeze began to wish that he was safe in Old Mother West

Wind's big bag with all the other Merry Little Breezes.

So he started across the Green Meadows to find the Purple Hills. But all the hills

were black now and he could not tell which he should look behind to find his home

with Old Mother West Wind and the Merry Little Breezes. How he did wish that

he had minded Old Mother West Wind.

By and by he curled up under a bayberry bush and tried to go to sleep, but he was

lonely, oh, so lonely! And he couldn't go to sleep. Old Mother Moon came up and

flooded all the Green Meadows with light, but it wasn't like the bright light of jolly

round Mr. Sun, for it was cold and white and it made many black shadows.

Pretty soon the willful little Breeze heard Hooty the Owl out hunting for a

meadow mouse for his dinner. Then down the Lone Little Path which ran close to

the bayberry bush trotted Reddy Fox. He was trotting very softly and every

minute or so he turned his head and looked behind him to see if he was followed.

It was plain to see that Reddy Fox was bent on mischief.
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When he reached the bayberry bush Reddy Fox sat down and barked twice. Hooty

the Owl answered him at once and flew over to join him. They didn't see the

willful little Breeze curled up under the bayberry bush, so intent were these two

rogues in plotting mischief. They were planning to steal down across the Green

Meadows to the edge of the Brown Pasture where Mr. Bob White and pretty Mrs.

Bob White and a dozen little Bob Whites had their home.

“When they run along the ground I'll catch 'em, and when they fly up in the air

you'll catch 'em, and we'll gobble 'em all up,” said Reddy Fox to Hooty the Owl.

Then he licked his chops and Hooty the Owl snapped his bill, just as if they were

tasting tender little Bob Whites that very minute. It made the willful little Breeze

shiver to see them. Pretty soon they started on towards the Brown Pasture.

When they were out of sight the willful little Breeze jumped up and shook himself.

Then away he sped across the Green Meadows to the Brown Pasture. And

because he could go faster and because he went a shorter way he got there first.

He had to hunt and hunt to find Mrs. and Mr. Bob White and all the little Bob

Whites, but finally he did find them, all with their heads tucked under their wings

fast asleep.

The willful little Breeze shook Mr. Bob White very gently. In an instant he was

wide awake.

“Sh-h-h,” said the willful little Breeze. “Reddy Fox and Hooty the Owl are coming

to the Brown Pasture to gobble up you and Mrs. Bob White and all the little Bob

Whites.”

“Thank you, little Breeze,” said Mr. Bob White, “I think I'll move my family.”

Then he woke Mrs. Bob White and all the little Bob Whites. With Mr. Bob White

in the lead away they all flew to the far side of the Brown Pasture where they

were soon safely hidden under a juniper tree.
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The willful little Breeze saw them safely there, and when they were nicely hidden

hurried back to the place where the Bob Whites had been sleeping. Reddy Fox

was stealing up through the grass very, very softly. Hooty the Owl was flying as

silently as a shadow. When Reddy Fox thought he was near enough he drew

himself together, made a quick spring and landed right in Mr. Bob White's empty

bed. Reddy Fox and Hooty the Owl looked so surprised and foolish when they

found the Bob Whites were not there that the willful little Breeze nearly laughed

out loud.

Then Reddy Fox and Hooty the Owl hunted here and hunted there, all over the

Brown Pasture, but they couldn't find the Bob Whites.

And the willful little Breeze went back to the juniper tree and curled himself

beside Mr. Bob White to sleep, for he was lonely no longer.
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和訳 わがままな小さなそよ風（The Wilful Little Breeze）

西風かあさんはつかれていました――つかれていて、ほんの少しふきげんでした――つかれていたから、ふ

きげんだったのです。とてもいそがしい一日だったのです。朝早くから、大きな海をゆく船の白いほをふく

らませて、速く進めるようにしてやり、のどのかわいた人のために水をくみあげ、おなかのすいた人のため

にトウモロコシをひけるように、大きな風車も小さな風車も、くるくるくるくる回しつづけ、高いえんとつ

や汽車や汽船のけむりを、みんなふきとばしてきたのです。そう、ほんとうに、西風かあさんはとてもとて

もいそがしかったのです。

いま西風かあさんは、むらさきの山のむこうのおうちへ帰るとちゅうで、みどりの野原をわたっていまし

た。そして歩きながら、もってきた大きなふくろをあけて、一日じゅうみどりの野原でいっしょうけんめい

遊んでいた子どもたち、陽気なそよ風たちをよびました。ひとり、またひとりと、そよ風たちは大きなふく

ろの中へもぐりこんでいきました。そよ風たちもつかれていて、むらさきの山のむこうのおうちへ帰りたか

ったのです。

まもなく、みんなふくろに入りましたが、ひとりだけ、わがままな小さなそよ風がのこっていました。まだ

帰りたくなくて、もう少しだけ遊んでいたかったのです。そのそよ風は、西風かあさんの前をおどっていき

ました。ねむそうなデイジーにキスをしました。こっくりこっくりしているキンポウゲをゆさぶりました。

ポプラの小さな葉っぱもみんなおどらせて、大きなふくろには入ろうとしませんでした。そこで西風かあさ

んは大きなふくろの口をしめて、かたにかつぎました。そして、むらさきの山のむこうのおうちへむかって

歩きだしました。

西風かあさんが行ってしまうと、ひとりのこされたわがままな小さなそよ風は、とつぜん、とてもさびしく

なりました――ほんとうに、とてもさびしくなったのです！ねむそうなデイジーは遊びたがりませんでし

た。こっくりしているキンポウゲはふきげんでした。一日じゅうてりつづけていた、大きくてまるい明るい

お日さまは、ベッドに入って、金色の雲のナイトキャップをかぶりました。黒いかげが、みどりの野原にじ

わじわと、じわじわとのびてきました。

わがままな小さなそよ風は、ほかの陽気なそよ風たちといっしょに、西風かあさんの大きなふくろの中で安

心していられたらよかったのに、と思いはじめました。

そこで、むらさきの山をさがしに、みどりの野原をわたりはじめました。でも、山はもうみんなまっ黒で、

どの山のうしろをさがせば、西風かあさんと陽気なそよ風たちのいるおうちが見つかるのか、わかりません

でした。西風かあさんの言うことをきいていればよかったと、どんなに思ったことでしょう。

しばらくして、そよ風はヤマモモのしげみの下でまるくなり、ねむろうとしましたが、さびしくて、ああ、

とてもさびしくて！ねむれませんでした。お月さまがのぼってきて、みどりの野原いっぱいに光をそそぎま

した。でもそれは、陽気でまるいお日さまの明るい光とはちがって、つめたく白い光で、黒いかげをたくさ

ん作りました。

まもなく、わがままな小さなそよ風は、フクロウのフーティが、夕ごはんにする野ネズミをさがして、かり

をしている声を聞きました。それから、ヤマモモのしげみのすぐそばを通っているひとりぼっちの小道を、

キツネのレディがとことことやってきました。レディは足音をしのばせて歩いていて、ちょっと歩くたびに
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ふりかえっては、だれかにつけられていないかたしかめていました。レディがなにかわるいことをたくらん

でいるのは、ひと目でわかりました。

ヤマモモのしげみまで来ると、レディはすわって、2回ほえました。フクロウのフーティがすぐにこたえて、

レディのところへとんできました。2ひきのわるものは、わるだくみにむちゅうで、ヤマモモのしげみの下で

まるくなっているわがままな小さなそよ風には気がつきませんでした。2ひきは、みどりの野原をこっそりわ

たって、茶色のまきばのはしまで行こうと相談していました。そこには、コリンウズラのボブホワイトさん

と、きれいなボブホワイトおくさんと、12羽の小さなボブホワイトの子どもたちのすみかがあったのです。

「やつらが地面を走ってにげたらおれがつかまえる。空へとびあがったらおまえがつかまえる。そうしてみ

んなぺろりと食べてしまおう」とレディはフーティに言いました。それからレディは口のまわりをぺろりと

なめ、フーティはくちばしをカチッと鳴らしました。まるで、やわらかい小さなボブホワイトたちを、いま

にも味わっているかのようでした。それを見て、わがままな小さなそよ風はぶるっとふるえました。まもな

く、2ひきは茶色のまきばへむかって出かけていきました。

2ひきが見えなくなると、わがままな小さなそよ風はとび起きて、ぶるぶるっと体をふるいました。それか

ら、みどりの野原をつっきって、茶色のまきばへとんでいきました。そよ風のほうが速く進めるうえに、近

道をしたので、先につくことができました。ボブホワイトさんとおくさんと子どもたちを見つけるのに、さ

んざんさがしまわりましたが、とうとう見つけました。みんな頭をつばさの下に入れて、ぐっすりねむって

いました。

わがままな小さなそよ風は、ボブホワイトさんをとてもやさしくゆさぶりました。ボブホワイトさんは、あ

っというまに目をさましました。

「しーっ」とわがままな小さなそよ風は言いました。「キツネのレディとフクロウのフーティが、あなたと

おくさんと子どもたちをみんな食べてしまおうと、茶色のまきばにやってきます」

「ありがとう、小さなそよ風くん」とボブホワイトさんは言いました。「家族をひっこしさせることにしよ

う」

それからボブホワイトさんは、おくさんと子どもたちをみんな起こしました。ボブホワイトさんを先頭に、

みんなは茶色のまきばのずっとむこうがわへとんでいき、まもなくネズの木の下に、ぶじにかくれました。

わがままな小さなそよ風は、みんながぶじにつくのを見とどけ、うまくかくれたのをたしかめると、ボブホ

ワイトたちがねていた場所へいそいでもどりました。キツネのレディが、草の中をとてもとてもしずかに、

しのびよってきていました。フクロウのフーティは、かげのように音もなくとんでいました。じゅうぶん近

づいたと思うと、レディは体をぐっとちぢめて、さっととびかかり、ボブホワイトさんのからっぽのねどこ

のまん中におりたちました。ボブホワイトたちがいないとわかったときのレディとフーティの顔が、あまり

にもびっくりして、まのぬけた顔だったので、わがままな小さなそよ風は、もう少しで声を出してわらって

しまうところでした。

それからレディとフーティは、茶色のまきばじゅう、あっちをさがし、こっちをさがしましたが、ボブホワ

イトたちは見つかりませんでした。
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そして、わがままな小さなそよ風はネズの木のところへもどり、ボブホワイトさんのそばでまるくなってね

むりました。もう、さびしくはなかったからです。
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たんご と クイズ わがままな小さなそよ風

ships 船 bag ふくろ daisies デイジー

buttercups キンポウゲ clouds 雲 Owl フクロウ

wings つばさ juniper tree ネズの木

Q1 わがままな小さなそよ風が、ふくろに入らなかったのはなぜ？
ちい かぜ はい

① ふくろがきらいだから ② もっと遊んでいたかったから
あそ

③ 西風かあさんとけんかしたから
せいふう

Q2 レディとフーティがねらっていたのはだれ？

① ボブホワイトの家族
か ぞ く

② 野ネズミのダニー
の

③ マスの子どもたち
こ

Q3 そよ風は、さいごにどこでねむった？
かぜ

① 西風かあさんのふくろの中
せいふう なか

② ヤマモモのしげみの下
した

③ ネズの木の下のボブホワイトさんのそば
き した

こたえ

Q1　②　まだ帰りたくなくて、もう少しだけ遊んでいたかったのです。でも、ひとりになると、とてもさびしくなりました。
かえ すこ あそ

Q2　①　茶色のまきばのはしに住んでいる、コリンウズラのボブホワイトさんの家族を食べてしまおうと、相談していました。
ちゃいろ す か ぞ く た そうだん

Q3　③　ボブホワイトさんの家族を助けたあと、ネズの木の下でボブホワイトさんのそばにまるくなってねむりました。
か ぞ く たす き した
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